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Transport Order VY 2/ 4
= A &Y G
Mittente N° pariita IVA Data / Date — |
Sender VAT-ID-No.
i 21~-FEB-S020
NEDSCHROEF FASTENERS SAg o
36, AVENUE DU 1ER MA  « .
Z I DE&® GLAISES o
F-21120 PALAISEAU M
AMBELA SAPDNARAO
Indirizzo def luoge di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
NEDSCHROEF FRYSTEMERS SAS PAR-EC~-300Q051759
a6y AVENUE DU LER MA Condiziont di trasporto/Dfivery terms { Indirizzo terminale
7 I DES GLAISES i Terminal address
Eogilan, o nIeERyY mamg: (e~ | DHL FREIBHT (FRANCE) SAS
coflin= LA VEMRONARA [CjanEs T horshipie 19, BOULEVARD DU COURCER
Cqisimet [t | LOBNES FARIEST: 2017701
wepl wsmil | 77185 LOBMES
MABNA FT S.F.A. Clfepr Cfetes Tele+ 33 7/ 1 B4 &2 31 31
[ Faxs+ 33 /7 1 B4 &2 33 O
VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNQO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
— Additional transport insurance | Terminal reference
gtg]!lgg; 8 SHisgha el Inaice s 0 OZE00R0E 14929
. = © Riern el et
MABNA FT 5.F.A. - I
— i !NT MDTfT MW—=RAOLATS
— + :
VIA DEI CICLAMINI 4 Destnaton samnal Contact 1,
I-70026 MODUGND BRARI + 33 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desarizione della merce Tariffa doganale Peso lerdo in ky Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with cuency}
BO0Ds
1| FLE | Boods
Peso tassabile in k Tetale peso lordo in k
'ayable weight in kg ctal gross weight in kg
EY¥ WORKS Payable walghtm kg | Tota ight i
B . - o~ me 0. 2BG w 0. 00 258, OC 358, 0
Richieste particolari / Special consignments
e Isﬂ'l.lz'lof:"i particolari / Spec‘@_ljnstructions Allograti 7 Enclosures
FIM Confirmed: 2020-02-21
« FIH Confirmed: 2080-02-21
Q itiro dal mi | desti i IMPORTANT i Trmb del
+ g.ar Egilr:di‘:tmngltnseemer 335?35%"§oacofssig:3§m° ACCDIg}I-'Igtﬂ CMR, transpart damages have to be noted unthetarEﬁr{' gezﬁ{m?fﬂ Eésg’mﬁ;nfg‘[_"s%ﬁaﬁu@mﬁﬁcpw S.nl
ok upon dellveiy of the consignment, Damages not visible extemally s uﬁ}dg ndtiffed ir " - = >15 Wodugno (BA)
Z-‘E Data / Date Data f Date writing to the responsible EURQCONNECT terminal within 7 days af\ﬁgeiﬁg.c]dan 1, 360~ $uwa oaug
2‘@ Orario /Time ~ * Orario{ Time
GE ~15 FEB#__
2 S | Fimna dell'autista / Driver's signatere | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
E “ Cansignee’s signature Consignee’s name in block letters "Ri &
5 l
QE eyl
\fcnlu..'_.g
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). ,.rz
¥ ;"'

-



